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MÀSCARES
Dirección y guión de Elisabet Cabeza y Esteve Riambau

Una producción de Oberon Cinematogràfica
ZABALTEGI NUEVOS REALIZADORES. 

FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 

SAN SEBASTIÁN 2009

Los actores, como los magos, no revelan sus trucos.

José María Pou ha hecho una excepción al permitir que una cámara filmara el proceso de preparación de una obra en la que interpreta a

Orson Welles.

La acción de Máscaras transcurre entre bambalinas, un espacio oculto a la mirada del público en el que el actor muda de piel para 

invocar a su personaje.

Magia, con truco, pero magia al fin y al cabo.

SINOPSIS
José María Pou interpreta la última representación de La cabra, de Edward Albee. Detrás quedan más de dos años del éxito que la tragedia de un ejemplar padre de familia enamorado de una cabra ha obtenido en los escenarios españoles. La cámara se mueve entre bambalinas del teatro, un espectáculo tan fascinante como el que el público observa desde el patio de butacas.

A los aplausos le sigue el recorrido del actor a su camerino, primera escala de un nuevo viaje. Ha llegado el momento de despojarse de un personaje y meterse en otro. En este caso, el protagonista de Su seguro servidor, Orson Welles, obra original del norteamericano Richard France sobre los últimos días del genial cineasta y hombre de radio y teatro. Un personaje que, a sus setenta años, se alimenta de recuerdos mientras graba anuncios publicitarios y espera que Hollywood se acuerde de él y le financie su inacabado Don Quijote.

Pou disfruta de muy poco tiempo para experimentar el vacío que todo actor siente en el tránsito entre dos obras. Unos días después empiezan las primeras lecturas y la memorización de un texto que tiene casi la condición de monólogo. El actor se mete lentamente en la piel de Welles y en la de los muchos personajes que pueblan su memoria, apropiándose del texto y de los gestos que le guiarán en escena. Una construcción íntima, fruto de largas horas de ensayo, que transcurre en paralelo al montaje teatral con sus actores habituales: director, escenógrafo, diseñadora de vestuario, técnico de sonido, iluminador, productor…

El actor reflexiona sobre las claves de este proceso y desgrana en los ensayos los pasos necesarios para hacerse con las distintas máscaras de su personaje: el viejo soñador que rememora sus días de gloria al airado anciano que intenta mantener su dignidad mientras trabaja bajo la batuta de un joven técnico de sonido que le devuelve su gloriosa voz de antaño. Una túnica y una botarga recrean al Welles más expansivo. Pou descubre su rostro más lúdico al interpretar un número de magia y lucha, como Don Quijote y los molinos, contra todo tipo de adversidades. 

De la intimidad de la sala de ensayos al teatro donde se estrenará el montaje, se produce otro salto: la apropiación del nuevo espacio, los ajustes técnicos y el nerviosismo propio de un proceso que llega a su fin. La noche del estreno, Pou vuelve a emprender el camino del camerino al escenario, atento a la subida del telón con la misma emoción con la que, de niño, se fascinó por el teatro sentado en el patio de butacas. 
TRAS LA MÁSCARA
Desde el mismo momento en que Esteve Riambau y Elisabet Cabeza llegaron a mí con la propuesta de esta película supe que éste no iba a ser un proyecto más sino “el proyecto”, el reto más importante de mi carrera, el personaje más difícil, porque de lo que se trataba era de interpretarme (¿re-interpretarme?)  a mí mismo. 

O mejor: de ser yo mismo, tal cual, ante la cámara. O peor: de cómo dejar de ser yo para convertirme en otro. O mejor y peor a la vez: de cómo ser muchos personajes y ninguno al mismo tiempo.

Consciente de que no era una película al uso y de que precisaba de una implicación personal que fuera más allá de la mera relación contractual, me entregué al proyecto con la esperanza de un resultado final que reflejara las dificultades y contradicciones que acompañan el proceso de trabajo del actor, al tiempo que  desvelara los cambios profundos que a lo largo de ese proceso se producen en la persona. 

Compromiso personal y disponibilidad extrema. Y a partir de ahí lo que surgiera. Con espíritu abierto. Sin pudores. Con la mirada puesta en dos objetivos al tiempo: el de la cámara, que debía captar la verdad que se esconde hasta en el último pliegue de la piel, y el del público, que debía encontrarse con algo distinto, atractivo, inquietante, descubriendo en el actor lo que el actor ha tenido siempre de más oculto. 

La confianza, la paciencia, la generosidad, la amabilidad, el talento y el buen hacer de Esteve Riambau, Elisabet Cabeza, Antonio Chavarrías y todo el equipo, compensaron con creces el pudor y timidez con que me enfrenté al proyecto. 

José María Pou
NOTA DE LOS DIRECTORES
“El espejo es una imitación de la vida. Lo curioso es que no te muestra como eres, te muestra tu contrario”  







Douglas Sirk

¿En qué consiste el oficio del actor? ¿Cómo se desarrolla el proceso de creación de los personajes que interpreta? ¿Hasta dónde es capaz de dejarse poseer por ellos y qué les aporta de su propia personalidad? Máscaras responde a estos interrogantes a partir de una oportunidad excepcional. 

Tras dos años de éxito con La cabra, un drama de Edward Albee, José María Pou se enamoró de Su seguro servidor: Orson Welles, una obra de Richard France en la que encarna nada menos que al genial director de Ciudadano Kane. El hecho de que uno de nosotros interviniese en ella como director escénico y la generosidad de José María para abrir la puerta a las cámaras, brindaban una ocasión inmejorable para ser testigos de un complejo proceso creativo que el público nunca ve. 

Durante los siete meses transcurridos entre la última representación de una obra y el estreno de la siguiente, hemos asistido al aprendizaje del texto, las rutinas de los ensayos, la construcción del decorado o la confección del vestuario. Pero también hemos transitado con Pou por las fronteras entre su personalidad y la de su personaje, nos ha deleitado con sus trucos de viejo maestro de la escena y le hemos visto disfrutar con el reto de interpretar un número de magia. Capturar esos momentos irrepetibles que se producen en la tensión de un ensayo o cuando el actor se refugia en su intimidad para componer el personaje es algo que sólo se consigue con un equipo reducido, compenetrado y rápido de reflejos. El nuestro lo ha sido y, sin su complicidad, esta película no habría sido posible.  

Nuestro objetivo es que Máscaras refleje el fascinante mundo del teatro desde una mirada inequívocamente cinematográfica que se mueve en la oscuridad de las bambalinas “donde se mueven los hilos” y el rojo intenso de las butacas donde el público “va a ver el efecto pretendido”. Y, al igual que hicimos en La doble vida del faquir, también hemos transitado libremente entre la realidad y la ficción con la ayuda de la magia. Nuestra anterior película partía de unos niños disfrazados para rodar un film amateur en plena Guerra Civil. Máscaras convierte los mimbres con los que se teje una representación teatral en un espectáculo cinematográfico dotado de vida propia. 

Cine y teatro comparten, en este caso, el protagonismo del mismo actor, un gran actor. En las tablas, Pou interpreta a Orson Welles. En Máscaras, se presta a un juego de espejos cuyos reflejos trascienden los del camerino. Si, como decía Shakespeare, el mundo es un escenario y nosotros simples actores, hay quien de la máscara ha hecho su vida. 

 Elisabet Cabeza y Esteve Riambau 

NOTA DEL PRODUCTOR
Esteve Riambau y Elisabet Cabeza  ya demostraron en La doble vida del faquir que son capaces de adentrarse de forma sutil pero profunda en los pliegues que dejan la memoria y las palabras.  Como en aquella película, Máscaras también habla de la capacidad que tienen las personas para representar otras vidas diferentes de las suyas y también del cambio que sufren las personas que se prestan a este juego. En La doble vida del faquir eran unos niños huérfanos los que representaban  unas vidas que no les correspondían, aquí es un actor profesional que ha hecho de la representación algo más que un oficio, lo ha convertido en una forma de vivir y de existir. 

Esteve Riambau y Elisabet Cabeza son las personas más indicadas para afrontar una película que desde la sencillez de sus planteamientos esconde una gran complejidad y ambición : la de descubrir lo que se esconde detrás de la máscara de un actor, del acto mismo de interpretar, escarbar para mostrar lo que siempre permanece oculto detrás de la representación. Para conseguirlo han contado con la imprescindible y apasionada colaboración de José María Pou, uno de nuestros mejores actores que, desde la plenitud de su oficio, se presta a que los autores transiten cámara en mano por las fronteras que separan a la persona del personaje.  Han elegido un momento de cambio de piel, Pou abandona el personaje que interpreta en La cabra y se empieza a enfundar en el de Welles, otro gran histrión que convirtió su propia vida en el mejor de sus papeles.

Pero Máscaras no es una película sobre Pou, tampoco sobre Welles, es una película sobre el arte de representar, sobre la relación que se establece entre la persona y el personaje que representa, sobre la esencia del drama y, en buena medida, sobre la esencia misma de gran parte del cine.

Antonio Chavarrías
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 Nirvana

Interiores y exteriores rodados en Teatro Victoria Eugenia (San Sebastián), Teatre Goya, Focus, Teatre Romea, Barcelona, UAB -Universitat Autònoma de Barcelona (Bellaterra).
Inicio rodaje



Invierno 2007

Final rodaje



Verano 2008

Duración



90 min. 

Formato de rodaje


HD

Formato de proyección

35mm

Sonido




Dolby Digital

FICHA ARTÍSTICA
José María Pou

Y la participación de:

Calixto Bieito

Richard France

Jaume Ulled

y el equipo técnico del montaje teatral de Su seguro servidor: Orson Welles
JOSÉ MARÍA POU (Fragmentos entrevista)

“Yo salía del arquitecto de La Cabra, que siendo un personaje maravillosamente bien construído, era un personaje delgaducho. Iba por una carretera muy estrecha y, de repente, me encuentro que, al meterme en Orson Welles, esto es una autopista de veinticinco carriles.”

*******

 “Todos los ensayos empiezan siempre por un período terrible, que es el de perder el miedo. Todos los actores somos muy tímidos y tenemos mucho miedo de enseñar aquello que ya hemos ido construyendo en casa. Pero llega un día que esto lo debes mostrar públicamente y es como si te quitases toda la ropa y tuvieras que pasear por la sala de ensayos en pelotas.”
*******

En el teatro, cuando el mago hace desaparecer la paloma nos preguntamos como lo ha hecho. En el cine, la pregunta es cómo lo hicieron. Esta diferencia de tiempo es la que distingue el cine del teatro, el truco de la magia. “Son palabras de Orson Welles. Esto quiere decir que el mismo Welles está identificando cine con truco, cine con trampa y teatro con magia. Fantástico. Maravilloso. El cine también tiene mucho de mágico pero el teatro tiene mucho de inaprensible, de algo que no puedes llegar a dominar.” 

*******

 “Me encuentro bien en la piel de personajes como este Orson Welles perdedor. Me proporcionan un estado de melancolía y me dan la posibilidad de pasar por estados emocionales que no son muy habituales en mi vida personal.” 

*******

 “Estoy absolutamente convencido de que el mejor actor es siempre el más viejo. La gran paradoja es que cuando conoces de verdad tu oficio, cuando llegas a dominar toda tu paleta de emociones, te encuentras que no tienes la energía de los 40 años. Hay problemas de memoria y también de dicción, porque el cuerpo se va deteriorando. Este es el gran drama del actor.” 

*******

 “A mí me gusta mucho mi oficio, me gusta mucho ser actor, y me gusta mucho que la gente respete el trabajo del actor. Y pensé enseguida que la gente que llegue a ver esta película, quizás llegaría a comprender un poco como es un actor por dentro, como es el proceso de creación de un personaje, y así disfrutaría más del trabajo del actor.” 

*******
JOSÉ MARÍA POU

Actor de teatro desde la segunda mitad de los sesenta, ha intervenido en más de cuarenta obras de autores tan universales como Shakespeare (El Rey Lear), Brecht (El círculo de tiza caucasiano), Chejov (La gavina) o Ibsen (Espectros y Casa de muñecas). Por su dirección e interpretación de La cabra (2006), obtuvo el Premio Nacional de Teatro. También ha intervenido en series televisivas de éxito (Policías) y en numerosos largometrajes cinematográficos, entre los que destacan Amic/Amat, Mar adentro –Oscar a la mejor película de habla no inglesa- o Barcelona (un mapa). En la actualidad es Director Artístico del Teatre Goya, inaugurado con su dirección e interpretación de Els nois d’història.

ESTEVE RIAMBAU

Profesor titular de Comunicación Audiovisual en la Universidad Autónoma de Barcelona, es autor de una treintena de libros sobre Historia del Cine. Ricardo Muñoz Suay. Una vida en sombras, uno de los más recientes, ha sido galardonado con el premio Comillas y con el de la Academia del Cine Español.  Coguionista de los documentales televisivos Orson Welles en el país de Don Quijote (2000) y La passió possible. L’Escola de Barcelona (2000), ha adaptado y dirigido la obra teatral Su seguro servidor, Orson Welles (2008). Tras La doble vida del faquir (2005), Máscaras es su segundo largometraje cinematográfico, también escrito y codirigido con Elisabet Cabeza.

ELISABET CABEZA

Licenciada en Ciencias de la Comunicación ha ejercido el periodismo fundamentalmente desde las páginas del diario Avui, en la sección de Internacional, como corresponsal en París y redactora de Cultura y Espectáculos. Actualmente sigue dedicándose al periodismo como freelance y compagina la docencia en la Universidad Autónoma de Barcelona con el cine. Máscaras es su segundo largometraje documental después de La doble vida del faquir (2005), también escrito y codirigido con Esteve Riambau.

LA OBRA TEATRAL:

SU SEGURO SERVIDOR, ORSON WELLES

Obediently yours, Orson Welles, obra original de Richard France se estrenó en el teatro Petit Marigny de París en agosto de 2006 con dirección e interpretación del francés Jean-Pierre Drouot. La versión castellana se representó en el festival Grec’08 interpretada por José María Pou y dirigida por Esteve Riambau. 

SINOPSIS

La mañana siguiente de su último cumpleaños, Orson Welles graba anuncios de comida para perros y laxantes en un estudio de Los Angeles con la colaboración de un joven técnico de sonido. Viejo y agotado físicamente, el director de Citizen Kane espera una llamada de Steven Spielberg que le permita acabar su adaptación de Don Quijote en una última afirmación de su talento creativo. Mientras se debate entre la realidad y esta quimera, Welles rememora episodios destacados de su intensa actividad multiplicada a través del cine, el teatro, la radio y también la magia.  

NOTA DEL AUTOR

La idea de Obediently Yours, Orson Welles (Su seguro servidor, Orson Welles) se me ocurrió mientras conducía mi coche atravesando el país desde Los Angeles hacia mi granja en Maine. Después de haber escrito los libros The Theatre of Orson Welles y Orson Welles on Shakespeare pensé que Welles y yo, finalmente, nos habíamos separado. Pero la gente me seguía insistiendo en que escribiera una obra de teatro sobre Welles. Dios sabe que no podía buscar un personaje más extraordinario; lo que necesitaba era un buen argumento.

Hay un estudio de sonido en Los Ángeles, donde Welles y yo habíamos grabado anuncios, videos corporativos, este tipo de cosas… (por supuesto, alquilar su voz era mucho más caro que alquilar la mía). Como regalo de despedida, nuestro técnico de sonido me entregó unas copias de tomas falsas sin editar de Welles, las cuales escuché –una y otra vez- en ese largo camino de vuelta a Maine. Fue muy doloroso para mí darme cuenta de que la voz que salía de esos cassettes estaba muy lejos de ser la Voz Todopoderosa, que todos hemos asociado a Welles.

La magia de la tecnología para recrear ese sonido se convirtió en uno de los ingredientes esenciales del argumento de mi obra. Más decisiva aún fue la importancia que para Welles tuvo su inacabada película Don Quijote, a la que se refería como il mio bambino. Así que cuando llegué a Maine, hice dos paradas antes de regresar a mi granja: una en el supermercado a buscar comida y la otra en una librería para comprar la novela de Cervantes. Al día siguiente, todos los ingredientes del argumento de la obra estaban en su lugar.

Richard France
OBERON CINEMATOGRÀFICA
OBERON Cinematogràfica, S.A., fue creada en 1990. Desde sus inicios ha centrado sus producciones en el largometraje de ficción, tanto para cine como para televisión, buscando en todo momento planteamientos imaginativos y de calidad. El rigor de su línea de producción y la solidez y coherencia de sus propuestas artísticas y comerciales han consolidado la empresa como una de las productoras más consolidadas de Barcelona.

OBERON ha garantizado una eficaz línea de coproducciones estableciendo alianzas con productoras y distribuidoras nacionales, europeas e iberoamericanas. Sus producciones participan en los más prestigiosos festivales y certámenes internacionales y compiten por los galardones más destacados.

FILMOGRAFÍA DESTACADA
LA TETA ASUSTADA (2009)
Largometraje escrito y dirigido por Claudia Llosa. En coproducción con Wanda Visión y Vela Films (Perú). Con la participación de TVE y TVC. 

- Oso de Oro y premio FIPRESCI en el Berlin International Film Festival - Berlinale 2009

- Festival Internacional de cine de Guadalajara (México) - Sección oficial. Premio al Mejor Largometraje Iberoamericano y Mejor Actriz (Magaly Solier).

- New Films / New Directors. Muestra nuevos directores MOMA New York.

SERRALLONGA (2008)

Miniserie de dos capítulos dirigida por Esteve Rovira. En coproducción con TVC y TVE. 

LAS VIDAS DE CELIA (2006)
Largometraje escrito y dirigido por Antonio Chavarrías. En coproducción con TAU y Altavista Films (México). Con la colaboración de TVE y la producción asociada de TVC. 

- Festival Internacional de Cine de San Sebastián 2006 (Sección Oficial)

MADEINUSA (2006)
Largometraje escrito y dirigido por Claudia Llosa. En coproducción con Wanda Visión y Vela Producciones (Perú). Con la colaboración de TVE, Sogecable y TVC. 

- Sundance Film Festival. World Dramatic Competition.

- International Film Festival Rotterdam. Premio de la crítica (FIPRESCI)

- Festival Internacional de cine de Mar del Plata 2006. Premio SICA a la Mejor Película Latinoamericana de Ficción.

- Festival de cine español de Malaga 2006. Biznaga de Plata a la Mejor Película Latinoamericana.

LA DOBLE VIDA DEL FAQUIR (2005)
Largometraje documental escrito y dirigido por Elisabet Cabeza y Esteve Riambau. Con la participación de TVE y TVC. 

- Festival Internacional de cine de San Sebastián 2005 - Especiales Zabaltegi.

EL AÑO DEL DILUVIO (2004)

Largometraje dirigido por Jaime Chávarri. Basado en la novela homónima de Eduardo Mendoza. En coproducción con GONA FILMS, BABE, S.A.R.L. (Francia) y KAIRÒS, S.R.L. (Italia). Con la participación de TVE, CANAL PLUS y TVC.  

- Nominada al Goya al Mejor Guión Adaptado.

- Festival de Cine Español de Málaga 2004.

VOLVERÁS (2002)
Largometraje escrito y dirigido por Antonio Chavarrías. En coproducción con Altavista Films (México). Con la colaboración de TVE, Canal + y TVC. 

- 2 Premios Ariel 2004: mejor fotografía (Guillermo Granillo) y mejor guión adaptado (Antonio Chavarrías).

- Miami Latin Film Festival 2003. Competición oficial Garza de Oro al Mejor Guión para Antonio Chavarrías. 

- Festival Internacional de cine de Mar del Plata (Argentina) 2003. Competición oficial. Premio Ombú de Plata al Mejor Director. Mención especial del jurado al actor Tristán Ulloa y Premio Signis (independiente) a la mejor película.

ARO TOLBUKHIN EN LA MENTE DEL ASESINO (2002)
Largometraje escrito y dirigido por Agustí Villaronga, Lydia Zimmermann e Isaac P. Racine. En coproducción con Altavista Films (México). Con la colaboracioó de TVE, Canal + y TVC. 

- Película representante de México en los Oscar 2004.

- Alexandria 19th International Film Festival 2003 Sección oficial a competición. Premios: Mejor Actor, Mejor Contribución Artística, Mejor Guión, Mejor Dirección y Mejor Película.

- 7 Premios Ariel:  Mejor Guión Original, Mejor Actriz, Mejor Actor, Mejor Fotografía, Mejor Diseño de Arte, Mejores Efectos Especiales, Mejor Maquillaje.

- Festival Internacional de Cine de San Sebastián 2002. Sección oficial a competición.

LA ISLA DEL HOLANDÉS (2000)
Largometraje dirigido por Sigfrid Monleón, basado en la novela homónima de Ferran Torrent. En coproducción con NISA. Con la colaboración de TVC, TVE, Canal 9 y Canal +. 

- IV Premis Tirant 2001. Premio al Mejor Director (Sigfrid Monleón) , Mejor Actriz principal (Cristina Plazas), Mejor Actor secundario (Juli Mira) y al Mejor Equipo Artístico.

- Premio  Mejor Dirección Novel - Mostra de Valencia 2001. 

PAU I EL SEU GERMÀ (2000)

Largometraje dirigido por Marc Recha. En coproducción con JBA (Francia). Con la colaboración de TVC, TVE y Canal +. 

- Festival de Cannes 2001. Sección Oficial a Competición.

- Premio FIPRESCI -- Riga International Film Forum “Arsenals” (Países Bálticos) 2002. 

NO LLORES, GERMAINE (1999)
Largometraje dirigido por Alain de Halleux. En coproducción con YC Alligator Films (Bélgica), Tchin Tchin Productions (Francia), Stupid Studio y RTBF. Con la colaboración de TVC y Canal +. 

- Premio FIPRESCI, Premio de la Juventud Explore Award y Mención especial del Jurado -- 27o Festival Internacional de Cine de Gante. Sección Oficial.

- Premio del Público -- Festival Internacional de Cine de Manheim.

L’ARBRE DE LES CIRERES (1998)
Largometraje dirigido por Marc Recha. Con la colaboración de TVC y Canal +. 

- Festival Internacional de cine de Locarno.

SUSANNA  (1995)
Largometraje dirigido por Antonio Chavarrías. Con la colaboración de TVC y Canal +. 

- Festival Internacional de Cine de Karlovy Vary. 

- Premio especial del jurado a la Mejor Contribución artística  en el Festival de cine de Verona.

Además, Oberon Cinematogràfica ha participado en diversas coproducciones nacionales e internacionales, entre ellas Aparecidos, Cargo, Abrígate, La caja, Nicotina, etc.

En el ámbito de la televisión, OBERON Cinematogràfica ha producido nueve TV movies, que han destacado por su alta calidad de producción y la excelente aceptación de la audiencia. 
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MÀSCARES
Direcció i Guió de Elisabet Cabeza i Esteve Riambau

Una producció d’Oberon Cinematogràfica
ZABALTEGI NUEVOS REALIZADORES. 

FESTIVAL INTERNACIONAL DE CINE DE 

SAN SEBASTIÁN 2009

Els actors, com els mags, no revelen els seus trucs. Josep Maria Pou ha fet una excepció al permetre que una càmera filmés el procés de preparació d’una obra en la que interpreta a Orson Welles. 
L’acció de Màscares, transcorre entre bambolines, un espai ocult a la mirada del públic en el què l’actor muda la pell per invocar al seu personatge. 
Màgia, amb truc, però màgia al cap i a la fi.

SINOPSI


Josep Maria Pou interpreta l’última representació de La cabra, d’Edward Albee. Darrera  queden més de dos anys de l’èxit que la tragèdia d’un exemplar pare de família enamorat d’una cabra ha obtingut als escenaris espanyols. La càmera es mou entre bambolines del teatre, un espectacle tan fascinant com el que el públic observa des del pati de butaques.


Als aplaudiments li segueix el recorregut de l’actor fins al seu camerino, primera escala d’un nou viatge. Ha arribat el moment de desprendre’s d'un personatge i ficar-se en un altre. En aquest cas, el protagonista de Su seguro servidor, Orson Welles, obra original del nord-americà Richard France sobre els últims dies del genial cineasta i home de ràdio i teatre. Un personatge que, als seus setanta anys, s'alimenta de records mentre grava anuncis publicitaris i espera que Hollywood se’n recordi d'ell i li financii el seu inacabat Don Quixot.

Pou gaudeix de molt poc temps per experimentar el buit que tot actor sent en el trànsit entre dues obres. Uns dies després comencen les primeres lectures i la memorització d'un text que té gairebé la condició de monòleg. L'actor es fica lentament en la pell de Welles i en la dels molts personatges que poblen la seva memòria, apropiant-se del text i dels gestos que el guiaran en escena. Una construcció íntima, fruit de llargues hores d'assaig, que transcorre en paral·lel al muntatge teatral amb els seus actors habituals: director, escenògraf, dissenyadora de vestuari, tècnic de so, il·luminador, productor…

L'actor reflexiona sobre les claus d'aquest procés i desgrana en els assajos els passos necessaris per a fer-se amb les diferents màscares del seu personatge: del vell somiador que rememora els seus dies de glòria a l’irat ancià que intenta mantenir la seva dignitat mentre treballa sota la batuta d'un jove tècnic de so que li retorna la seva gloriosa veu d'antany. Una túnica i una botarga recreen al Welles més expansiu. Pou descobreix el seu rostre més lúcid a l'interpretar un número de màgia i lluita, com El Quixot i els molins, contra tot tipus d'adversitats.

De la intimitat de la sala d'assajos al teatre on s'estrenarà el muntatge, es produeix un altre salt: l'apropiació del nou espai, els ajustaments tècnics i el nerviosisme propi d'un procés que arriba a la seva fi. La nit de l'estrena, Pou torna a emprendre el camí del camerino a l'escenari, atent a la pujada del teló amb la mateixa emoció amb la que, de nen, es va fascinar pel teatre assegut al pati de butaques.

DARRERA LA MÀSCARA

Des del mateix moment que Esteve Riambau i Elisabet Cabeza em van proposar aquesta pel·lícula vaig saber que aquest no era un projecte més sinó “el projecte”, el repte més important de la meva carrera, el personatge més difícil, perquè del que es tractava era d'interpretar-me (re-interpretar-me?) a mi mateix.  O millor: de ser jo mateix, tal qual, davant la càmera.  O pitjor: de com deixar de ser jo per a convertir-me en un altre.  O millor i pitjor alhora: de com ser molts personatges i cap al mateix temps. 

Conscient que no era una pel·lícula a l'ús i que precisava d'una implicació personal que anés més enllà de la mera relació contractual, em vaig lliurar al projecte amb l'esperança d'un resultat final que reflectís les dificultats i contradiccions que acompanyen el procés de treball de l'actor, al mateix temps que desvetllés els canvis profunds que al llarg d'aquest procés es produïxen en la persona. 

Compromís personal i disponibilitat extrema. I a partir d'aquí el que sorgís. Amb esperit obert. Sense pudors. Amb la mirada posada en dos objectius alhora: el de la càmera, que havia de captar la veritat que s'amaga fins a l'últim plec de la pell, i el del públic, que havia de trobar-se amb alguna cosa diferenta, atractiva, inquietant, descobrint en l'actor el que l'actor ha tingut sempre de més ocult. 

La confiança, la paciència, la generositat, l'amabilitat, el talent i el bon fer d'Esteve Riambau, Elisabet Cabeza, Antonio Chavarrías i tot l'equip, van compensar amb escreix el pudor i timidesa amb que em vaig enfrontar al projecte. 

Josep Maria Pou

NOTA DELS DIRECTORS
“El mirall és una imitació de la vida. El curiós és que no et mostra com ets, et mostra el teu contrari”

Douglas Sirk

En què consisteix l'ofici de l'actor? Com es desenvolupa el procés de creació dels personatges que interpreta? Fins on és capaç de deixar-se posseir per ells i què els hi aporta de la seva pròpia personalitat? Màscares respon a aquests interrogants a partir d'una oportunitat excepcional.

Després de dos anys d'èxit amb La cabra, un drama d’Edward Albee, Josep Maria Pou es va enamorar de Su seguro servidor: Orson Welles, una obra de Richard France en la que encarna ni més ni menys que al genial director de Ciutadà Kane. El fet que un de nosaltres intervingués en ella com director escènic i la generositat d’en Josep Maria per obrir la porta a les càmeres, brindaven una ocasió immillorable per a ser testimonis d'un complex procés creatiu que el públic mai veu.
Durant els set mesos transcorreguts entre l'última representació d'una obra i l'estrena de la següent, hem assistit a l'aprenentatge del text, les rutines dels assajos, la construcció del decorat o la confecció del vestuari. Però també hem transitat amb Pou per les fronteres entre la seva personalitat i la del seu personatge, ens ha delectat amb els seus trucs de vell mestre de l'escena i l’hem vist gaudir amb el repte d'interpretar un número de màgia. Capturar aquests moments irrepetibles que es produeixen en la tensió d'un assaig o quan l'actor es refugia en la seva intimitat per a compondre el personatge és quelcom que només s'aconsegueix amb un equip reduït, compenetrat i ràpid de reflexes. El nostre ho ha estat i, sense la seva complicitat, aquesta pel·lícula no hauria sigut possible.

El nostre objectiu és que Màscares reflecteixi el fascinant món del teatre des d'una mirada inequívocament cinematogràfica que es mou en la foscor de les bambalinas “on es mouen els fils” i el vermell intens de les butaques on el públic “va a veure l'efecte pretès”. I, de la mateixa manera que vam fer a La doble vida del faquir, també hem transitat lliurement entre la realitat i la ficció amb l'ajuda de la màgia. La nostra anterior pel·lícula s’iniciava amb uns nens disfressats per rodar un film amateur en plena Guerra Civil. Màscares converteix els vímets amb els quals es teixeix una representació teatral en un espectacle cinematogràfic dotat de vida pròpia.


Cinema i teatre comparteixen, en aquest cas, el protagonisme del mateix actor, un gran actor. A l’escenari, Pou interpreta a Orson Welles. A Màscares, es presta a un joc de miralls els reflexos dels quals transcendeixen als del camerino. Si, com deia Shakespeare, el món és un escenari i nosaltres simples actors, hi ha qui de la màscara n’ha fet la seva vida.

Elisabet Cabeza i Esteve Riambau 

NOTA DEL PRODUCTOR

Esteve Riambau i Elisabet Cabeza ja van demostrar a “La doble vida del faquir” que són capaços d'endinsar-se de forma subtil però profunda en els plecs que deixen la memòria i les paraules. Com en aquella pel·lícula, “Màscares” també parla de la capacitat que tenen les persones per a representar altres vides diferents de les seves i també del canvi que pateixen els que es presten a aquest joc. En “La doble vida del faquir” eren uns nens orfes els quals representaven unes vides que no els corresponien, aquí és un actor professional que ha fet de la representació una mica més que un ofici, ho ha convertit en una forma de viure i d'existir. 

Esteve Riambau i Elisabet Cabeza són les persones més indicades per a afrontar una pel·lícula que des de la senzillesa dels seus plantejaments amaga una gran complexitat i ambició: la de descobrir el que s'amaga darrera de la màscara d'un actor, de l'acte mateix d'interpretar, cercar per a mostrar el que sempre roman ocult darrera de la representació. Per a aconseguir-lo han comptat amb la imprescindible i apassionada col·laboració de Josep Maria Pou, un dels nostres millors actors que, des de la plenitud del seu ofici, es presta que els autors transitin càmera en mà per les fronteres que separen a la persona del personatge. Han triat un moment de canvi de pell, Pou abandona el personatge que interpreta en “La cabra” i es comença a enfundar en el de Welles, un altre gran monstre escènic que va convertir la seva pròpia vida en el millor dels seus papers. 

“Màscares” no és una pel·lícula sobre Pou, tampoc sobre Welles, és una pel·lícula sobre l'art de representar, sobre la relació que s'estableix entre la persona i el personatge que representa, sobre l'essència del drama i, en bona mesura, sobre l'essència mateixa de gran part del cinema. 

Antonio Chavarrías 
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Calixto Bieito

Richard France

Jaume Ulled

I l’equip tècnic del muntatge teatral de Su seguro servidor: Orson Welles
JOSEP MARIA POU (Fragments entrevista)

“Jo sortia de l’arquitecte de La Cabra, que sent un personatge meravellosament ben construït, era un personatge primet. Anava per una carretera molt estreta i, de cop i volta, em trobo que, al ficar-me en Orson Welles, això és una autopista de vint-i-cinc carrils.” 

********

“Tots els assajos comencen sempre per un període terrible, que és el de perdre la por. Tots els actors sóm molt tímids i tenim molta por d’ensenyar allò que ja hem anat construïnt a casa. Però arriba un dia en que això ho has de mostrar públicament i és com si et treguessis tota la roba i haguessis de passejar per la sala d’assajos en pilotes.” 

********

Al teatre, quan el mag fa desaparèixer el colom ens preguntem com ho ha fet. Al cinema, la pregunta és com ho van fer. Aquesta diferència de temps és la que distingeix el cinema del teatre, el truc de la màgia. “Són paraules d’Orson Welles. Això vol dir que el mateix Welles està identificant cinema amb truc, cinema amb trampa i teatre amb màgia. Fantàstic. Meravellós. El cinema també té molt de màgic però el teatre té molt d’inaprensible, d’alguna cosa que no pots arribar a dominar.” 

********

 “M’hi trobo bé a la pell de personatges com aquest Orson Welles perdedor. Em proporcionen un estat de melangia i em donen la possibilitat de passar per estats emocionals que no són molt habituals en la meva vida personal.” 

********

 “Estic absolutament convençut que el millor actor és sempre el més vell. La gran paradoxa és que quan coneixes de veritat el teu ofici, quan arribes a dominar tota la teva paleta d’emocions, et trobes que no tens l’energia dels 40 anys. Hi ha problemes de memòria i també de dicció, perquè el cos es va deteriorant. Aquest és el gran drama de l’actor.” 

********

“A mi m’agrada molt el meu ofici, m’agrada molt ser actor, i m’agrada molt que la gent respecti el treball de l’actor. I vaig pensar de seguida que la gent que arribi a veure aquesta pel·lícula, potser arribaria a comprendre una mica com és un actor per dins, com és el procés de creació d’un personatge, i així gaudiria més del treball de l’actor.” 

L’OBRA TEATRAL

SU SEGURO SERVIDOR, ORSON WELLES
Obediently yours, Orson Welles, obra original de Richard France es va estrenar al teatre Petit Marigny de París l’agost del 2006 amb direcció i interpretació del francès Jean-Pierre Drouot. La versió castellana es va representar al festival Grec’08 interpretada per Josep Maria Pou i dirigida per Esteve Riambau. 

Sinopsi

L’endemà del seu darrer aniversari, Orson Welles enregistra anuncis de menjar per gossos i laxants en un estudi de Los Angeles amb la col·laboració d’un jove tècnic de so. Vell i esgotat físicament, el director de Citizen Kane espera una trucada de Steven Spielberg que li permeti acabar la seva adaptació de Don Quixot en una darrera afirmació del seu talent creatiu. Mentre es debat entre la realitat i aquesta quimera, Welles rememora episodis destacats de la seva intensa activitat al cinema, el teatre, la ràdio i també, la màgia.

Nota de l’autor

La idea d’Obediently Yours, Orson Welles (Su seguro servidor, Orson Welles) em va venir a la ment mentre conduïa el meu cotxe des de Los Angeles cap a la meva granja a Maine. Després d’haver escrit els llibres The Theatre of Orson Welles i Orson Welles on Shakespeare, vaig pensar que Welles i jo, finalment, ens havíem separat. Però la gent continuava insistint-me en que escrivís una obra de teatre sobre Welles. Déu sap que no podia buscar un personatge més extraordinari. El que necessitava era un bon argument.

Hi ha un estudi de so a Los Angeles on Welles i jo havíem enregistrat anuncis, vídeos corporatius, aquest tipus de coses... (per suposat, la seva veu era molt més cara de llogar que la meva).  Com a regal d’acomiadament, el nostre tècnic de so em va lliurar unes còpies de preses falses sense editar de Welles les quals vaig escoltar –una i una altra vegada- durant aquell llarg camí de tornada a Maine. Va ser molt dolorós adonar-me de que la veu que sortia d’aquests cassettes estava molt lluny de ser la Veu Totpoderosa, la que tots hem associat a Welles.

La màgia de la tecnologia per recrear aquest so es va convertir en un dels ingredients de l’argument de la meva obra. Més decisiva encara va ser la importància que va tenir per a Welles la seva inacabada pel·lícula Don Quijote, a la qual s’hi referia com il mio bambino. Així que quan vaig arribar a Maine, vaig fer dues parades abans de tornar a la meva granja: una al supermercat per buscar menjar i l’altra a una llibreria per comprar la novel·la de Cervantes.

Al dia següent, tots els ingredients de l’argument de l’obra estaven al seu lloc. 

Richard France

JOSEP MARIA POU

Actor de teatre des de la segona meitat dels seixanta, ha intervingut en més de quaranta obres d'autors tan universals com Shakespeare (El Rei Lear), Brecht (El círuclo de la tiza causcasiano), Chejov (La gavina) o Ibsen (Espectres i Casa de muñecas). Per la seva direcció i interpretació de La cabra (2006), va obtenir el Premio Nacional de Teatro. També ha intervingut en sèries televisives d'èxit (Policias) i en nombrosos llargmetratges cinematogràfics, entre els que destaquen Amic/Amat, Mar adentro  - Oscar a la millor pel·lícula de parla no anglesa - o Barcelona (un mapa). En l'actualitat és Director Artístic del Teatre Goya, inaugurat amb la seva direcció i interpretació d’Els nois d’història.

ESTEVE RIAMBAU

Professor titular de Comunicació Audiovisual a la Universitat Autònoma de Barcelona, és autor d'una trentena de llibres sobre Història del Cinema. Ricardo Muñoz Suay. Una vida en sombras, un dels més recents, ha estat guardonat amb el premi Comillas i amb el de l'Academia del Cine Español. Coguionista dels documentals televisius Orson Welles en el país de Don Quijote (2000) i La passió possible. L’Escola de Barcelona (2000), ha adaptat i dirigit l'obra teatral Su seguro servidor, Orson Welles (2008). Després de La doble vida del faquir (2005), Màscares és el seu segon llargmetratge cinematogràfic, també escrit i codirigit amb Elisabet Cabeza.

ELISABET CABEZA

Llicenciada en Ciències de la Comunicació ha exercit el periodisme fonamentalment des de les pàgines del diari Avui, en la secció d'Internacional, com corresponsal a París i redactora de Cultura i Espectacles. Actualment segueix dedicant-se al periodisme com a freelance i compagina la docència a la Universitat Autònoma de Barcelona amb el cinema. Màscares és el seu segon llargmetratge documental després de La doble vida del faquir (2005), també escrit i codirigit amb Esteve Riambau.

OBERON CINEMATOGRÀFICA 

OBERON Cinematogràfica, S.A., va ser creada el 1990. Des dels seus inicis ha centrat les seves produccions en el llargmetratge de ficció, tant per cinema com per televisió, buscant en tot moment plantejaments imaginatius i de qualitat. El rigor de la seva línia de producció i la solidesa i coherència de les seves propostes artístiques i comercials han consolidat l'empresa com una de les productores més consolidades de Barcelona. 

OBERON ha garantit una eficaç línia de coproducciones establint aliances amb productores i distribuïdores nacionals, europees i iberoamericanes. Les seves produccions participen en els més prestigiosos festivals i certàmens internacionals i competeixen pels guardons més destacats. 

FILMOGRAFIA DESTACADA 

LA TETA ASUSTADA (2009) 

Llargmetratge escrit i dirigit per Claudia Llosa. En coproducció amb Wanda Visión i Vela Films (Perú). Amb la participació de TVE i TVC. 

Ós d'Or i premi FIPRESCI al Berlin International Film Festival - Berlinale 2009 

Festival Internacional de cinema de Guadalajara (Mèxic) - Secció oficial. Premi al Millor Llargmetratge Iberoamericà i Millor Actriu (Magaly Solier).

New Films / New Directors. Mostra nous directors MOMA New York.

SERRALLONGA (2008) 

Minisèrie de dos capítols dirigida per Esteve Rovira. En coproducció amb TVC i TVE. 

LAS VIDAS DE CELIA (2006) 

Llargmetratge escrit i dirigit per Antonio Chavarrías. En coproducció amb TAU i Altavista Films (Mèxic). Amb la col·laboració de TVE i la producció associada de TVC. 

Festival Internacional de Cinema de Sant Sebastià 2006 (Secció Oficial) 

MADEINUSA (2006) 

Llargmetratge escrit i dirigit per Claudia Llosa. En coproducció amb Wanda Visión i Vela Films (Perú). Amb la col·laboració de TVE, Sogecable i TVC. 

Sundance Film Festival. World Dramatic Competition. 

International Film Festival Rotterdam. Premi de la crítica (FIPRESCI) 

Festival Internacional de cinema de Mar del Plata 2006. Premi SICA a la Millor Pel·lícula Llatinoamericana de Ficció. 

Festival de cinema espanyol de Malaga 2006. Biznaga de Plata a la Millor Pel·lícula Llatinoamericana. 

LA DOBLE VIDA DEL FAQUIR (2005) 

Llargmetratge documental escrit i dirigit per Elisabet Cabeza i Esteve Riambau. Amb la participació de TVE i TVC. 

Festival Internacional de cinema de Sant Sebastià 2005 - Especials Zabaltegi. 

L’ANY DEL DILUVI (2004)

Llargmetratge dirigit per Jaime Chávarri. Basat en la novel·la homònima d’Eduardo Mendoza. En coproducció amb GONA FILMS, BABE, S.A.R.L. (França) i KAIRÒS, S.R.L. (Itàlia). Amb la participació de TVE, CANAL PLUS i TVC.  

Nominada al Goya al Millor Guió  Adaptat.

Festival de Cine Español de Málaga 2004.

VOLVERÁS (2002) 

Llargmetratge escrit i dirigit per Antonio Chavarrías. En coproducció amb Altavista Films (Mèxic). Amb la col·laboració de TVE, Canal + i TVC. 

2 Premis Ariel 2004: millor fotografia (Guillermo Granillo) i millor guió adaptat (Antonio Chavarrías). 

Miami Latin Film Festival 2003. Competició oficial Garza d'Or al Millor Guió per a Antonio Chavarrías. 

Festival Internacional de cinema de Mar del Plata (Argentina) 2003. Competició oficial. Premio Ombú de Plata al Millor Director. Esment especial del jurat a l'actor Tristán Ulloa i Premi Signis (independent) a la millor pel·lícula. 

ARO TOLBUKHIN DINS LA MENT DE L’ASSASSÍ (2002) 

Llargmetratge escrit i dirigit per Agustí Villaronga, Lydia Zimmermann i Isaac P. Racine. En coproducció amb Altavista Films (Mèxic). Amb la col·laboració de TVE, Canal + i TVC. 

Pel·lícula que va representar a Mèxic als Oscar 2004 . 

Alexandria 19th International Film Festival 2003 Secció oficial a competició. Premis: Millor Actor, Millor Contribució Artística, Millor Guió, Millor Direcció I Millor Pel·lícula. 

7 Premis Ariel: Millor Guió Original, Millor Actriu, Millor Actor, Millor Fotografia, Millor Disseny d'Art, Millors Efectes Especials, Millor Maquillatge. 

Festival Internacional de Cinema de Sant Sebastià 2002. Secció oficial a competició. 

L’ILLA DE L’HOLANDÈS (2000) 

Llargmetratge dirigit per Sigfrid Monleón, basat en la novel·la homònima de Ferran Torrent. En coproducció amb NISA. Amb la col·laboració de TVC, TVE, Canal 9 i Canal +. 

IV Premis Tirant 2001. Premi al Millor Director (Sigfrid Monleón) , Millor Actriu principal (Cristina Plazas), Millor Actor secundari (Juli Mira) i al Millor Equip Artístic. 

Premi Millor Direcció Novell - Mostra de València 2001. 

PAU I EL SEU GERMÀ (2000) 

Llargmetratge dirigit per Marc Recha. En coproducció amb JBA (França). Amb la col·laboració de TVC, TVE i Canal +. 

Festival de Cannes 2001. Secció Oficial a Competició. 

Premi FIPRECSI -- Riga International Film Forum “Arsenals” (Països Bàltics) 2002. 

NO PLORIS, GERMAINE (1999) 

Llargmetratge dirigit per Alain de Halleux. En coproducció amb YC Alligator Films (Bèlgica), Tchin Tchin Productions (França), Stupid Studio i RTBF. Amb la col·laboració de TVC i Canal +. 

Premi FIPRESCI, Premi de la Joventut Explori Award i Esment especial del Jurat – 27è Festival Internacional de Cinema de Gant. Secció Oficial. 
Premi del Públic -- Festival Internacional de Cinema de Manheim.

L’ARBRE DE LES CIRERES (1998) 

Llargmetratge dirigit per Marc Recha. Amb la col·laboració de TVC i Canal +. 

Festival internacional de cinema de Locarno. 

SUSANNA (1995) 

Llargmetratge dirigit per Antonio Chavarrías. Amb la col·laboració de TVC i Canal +. 

Festival internacional de cinema de Karlovy Vary. 

Premi especial del jurat a la Millor Contribució artística en el Festival de cinema de Verona 

A més, Oberon Cinematogràfica ha participat en diverses coproduccions nacionals i internacionals, entre elles Aparecidos, Cargo, Abrígate, La caja, Nicotina, etc. En l'àmbit de la televisió, OBERON Cinematogràfica ha produït nou TV movies, que han destacat per la seva alta qualitat de producció i l'excel·lent acceptació de l'audiència.

